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* bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten  Kreuze in Wien oder an das Auskunitsbureau des Ungarischen

Belolwrung. 1. Anfragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, be
Erkrankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an das Ay

vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. : 3
9. Dor Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matrikelfithrer) belannfegy

werden.

Otmutetfis. 1. Tudakozéddsok a megsebesiilt illet6leg a meghetegedett holtartozkodésarl és sebesiléstif] 8
betegség(rél elényomtatott kett6s levelez6lapon vagy téviratilag (vélasz fizetve) az osatrik vords lereszb tdrsasig fugy®
iroddjahoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozo6 iroddjahoz Budapestre intézendfk. : )

2. A halottal eltemetésének napjat 6s helyét az illetélkes lelkészi (anyakdnyv vezetd) hivatal adja tudtul.

It
Pouteni. 1. Poptéivky o pobytu a poranni mebo nemoci poransnych. neb onemocndlych budte zasfliny dvojnfshySdis.

Jrorespondentnimi listky mnebo telegraficky (se zaplacenou odpovédf) na zpravodajni urad Rakouské spolcénosti fapyeyl Drag.

kif%e ve Vidni nebo na ty# ufad Uherské spoletnosti ¢erveného kifze v Budapesti. m
2. Den a misto pohfbu mrtvych oznémi piisluind duchovni sprava (sprivee matriky). :

Kan.
Faht!
I ahrs

Fouezenio. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie os6b zranionych, wzglednie zastablych g
wystosowywaé zapomoca drukowanych podwojnych kartek korespondencyjnych albo telegraficznie (za dolaczeniem zwmotyy
portoryum) do biura wywiadowczego ‘Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiednin albo do biura wywiadoyos
Wogierskicgo Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszeie.

2. Dzieth i miejsce pogrzebu zmarlych poda do wiadomoéci przynaleiny duszpastérz (prowadzgey metryki), W

Moyxa. 1. Bammra mpo micme mpofysamT pPameHEX U XODHX, 0 IX spamemio Wi TaM Hexysi rpefa BECHIATH JO BEBiTON (i
Ancrp. Tosapucrsa Yepsomoro Xpecra y Binmi a6o mo susimmoro Giopa Yrop. Toapucrsa Yepsomoro Xpecra 5 Bygamemi nonm
LOBITIN TIepEeNHCIIN IHCIKOM A00 Tererpagox (3 omIaveEMM WODTOM & BILTOBINE). o

2. Jlens i amicme TOXOPOHIB LOMEPNIIX OyjiyTh OTONOWEHI IPHEANEKIHM JyUIIACTHDCKEN yDILOM (METPHRAILINAN KILI0SOFIH) o

Upata. 1. Upiti o boravistu i ranama ili bolesti ranjenikd, dotitno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom s o
vorom ili brzojavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriza u B
na obavijesni ured Ugarskoga druitva Crvenoga kiiza u Budimpesti.

2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit ée nadledni duSobriZnicki ured (veditelj maticd).

Avis. 1. Intrebiri in privinta petrecerei si rdnirei sau boalei rinifilor, respective a bolnivitilor cunt a se adriffy
ou cirti postale duple, tiparite anume spre scopul acesta, sau cu telegramd (cu porto pentru rdspuns) biroului de informifiug
a societafii austriace crucea rogh in Viena sau biroului de informatiune a societdfii unguresci crucea rosa in Budapesta
; 2. Ziua si locul inmorméntdrei repozatului se publici de catre preotul competent (seful matriculelor civile).

\\

Poduk. 1. Vprafanja o bivaliffu in ranjenosti ali bolezni ramjencev, odnosno obolelih fje posiljati 8 p
tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskega druffia
Rdetoga kriZa na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdefega kriZa v Budimpesti.

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno dusno pastirstvo (pisec matice). Tisen)
TR,
. b

Poutenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu  porafienich, pota¥fie chorich maju sa skue [aon(
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafidne (z nazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelariu rakuskej (ausbtiacke) &
spolofnosti Serveneho kriZa vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelatie uhorskeho spolku Eervencho kriZa v Budapcit!.g-

2. Dett a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patriénu faru (matrikara). j

P

Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malattia dei feriti, rispettivamente degli ammt
garanno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo o dispacci telelgf“;,
(con Tisposta pagata) all’ufficio d’informazione della Societd austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure all' i £
‘d’informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. i nb;

9. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno mnotiliCati in via della competente cura d’anime (touitor e
matriccle),
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